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Amélioration 

Un clinquant a été ajouté au 
calibre SW280-1 afin de 
stabiliser la roue entrâineuse de 
l’indicateur des phases de lune, 
notammant en cas de cadran mal 
plat. 

 

Verbesserung 

Eine Spreizfeder wurde dem 
SW280-1 beigefügt, um die 
Position des Mondphasen-
Mitnehmerrades zu sichern, 
insbesondere im Falle eines nicht 
perfekt flachen Zifferblattes. 

Improvement 

A metal foil has been added to 
the SW280-1 caliber in order to 
stabilize the moon phase 
indicator driving wheel, 
especially in the event of a not 
perfectly flat dial. 
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